T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

msUssgadanisszaurRasaf 4 “aansnseszniunisadessanganilygrivyalnawand 4.0”

T 25 NUATAUE 2561 B4 INBIRUFINATNN HWTINBIRBNNITRIRINTNT 1T INETRE

msenwmslémdminendingulunisesurganiuiidrdymavmsenaun
A study of Using in English Terminology to Explain the Important

Places of Buddhism

o

guied 91aude afinsil Ruglany,
WIAUNA JOUNTI, WedTnal viyAs

919158UsEIMENgRTANUTIVINBING Y JedeaEnmsTusY

unAnga

nsfnwideides “msinmnsliddminnsnguluniseusaauiididymsmsmaun” &
Tnquszasd (1) edAnwiddwinwdnquilfluniseduiganiuiidfymemmsaaun (2) olinsie
nsldddminndangy (3) WeAnwuumsumswauinisldmdminindnguligndes Tneiiutoya
MNMIANYIELONS warnsdunwaiiinamaddiuiu 5 v dnivnisfideumsiunmdinguile
mMsvieaivaduan 10 viu

KANTITNUI

Admimansgymsanauiigaiuanuiddggmem aundvanedndt Tuwsasdmidnisladm
mwisanquiinainvate dauninazidunislianumneauanumnentwilne dundn uagainnis
Remsiwdanui Smsliaramnearsdingulimamanstuegiuamudlarnuneuazmisesiu
aumnemamsmaundululudnuugle Yssneufuanudilameiuniwsanguiiiinanieuiiou
ANUMINEYBYINZ TUAN

o A

wamglunisiaunislidamdniniwdengy nanlavaguae nsliainunuievsedeny

o

mwilne xdesiinugniesdainu auvdnmismmssrmsmauiuazSausssulve waglmduns dndu
Tagvhldrey mslimnumnenimdange aslignieswmumamnelummssymsmaunogisusiase
Fosfinsimguniddnit TasnsvinlusUasiynsudwiniansswnsaaun udisoudlivhisugunilsde
w0 Website 1{udu uazmsinsdanisiineususinuznislidn uryanaiiieidos

o o ¢

ANEARY: ANYININTENNSAER; ANTIN1WI89N0Y; N1TIATIZENSLERAENT, wwanslunisiawinisly

v

ABSTRACT

The research study is “A study of Using in English Terminology to Explain the Important
Places of Buddhism” The purposes are; to study of using in English terminology to explain the
important places of Buddhism; to analyze of using in English terminology to explain the important
places; to study the process of development of using in English terminology to explain the
important places to correct use of the English and the correct Buddhist meaning

This study is a documentary research and the research found that:

There are so many Buddhist terms that related to religious places, in each terms, there is
a variety of English words are used. Mostly it is meant by Thai meaning, and from the analysis

found that; the meaning of English is varied depending on the meaning, and familiarity of Buddhist
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H The guidelines for the development of English terms, in summary; the meaning or H
U% definition of Thai language must be clear according to the principles of Buddhism and Thai H
u o |
ﬂ% culture, and so it is generally known. English meaning or the name of English should be correct in H
I accordance with the meaning of Buddhism; the vocabularies must be published by doing the il
8 p Yy 8
U% Buddhist Encyclopedia and then propagates in a book or website. And the words and meanings of H
% English should be provided for training the skill to use of vocabulary or interpretation to the &
i’ erson concerned. &
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